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Заполняется Депозитарием/To be filled in by the Securities Services Department:

	Номер счета депо/Custody account No 
	
	Дата предоставления Анкеты Депонента/Submission date

	
	
	

	Дата открытия счета депо/Opening date 
	
	Имя для поиска/Name for search

	
	
	


(Прошу открыть счет депо 




( Прошу внести изменения в реквизиты счета депо
АНКЕТА депонента ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА

CORPORATE DEPOSITOR’S FORM
	Тип счета депо/Custody account type:

	( Счет депо владельца/ Beneficial owner’s custody account
	( Счет депо номинального держателя / Nominee’s account
	( Счет депо иностранного номинального держателя/ Foreign nominee holder account
	( Счет депо  ДУ / Trustee’s  custody account
	( Счет депо иностранного уполномоченного держателя/ Foreign authorized holder account
	( Эмиссионный 

счет/

 Issuing  account
	( Казначейский счет эмитента/

 Issuer’s custody account
	( Транзитный счет депо/

Transit custody account

	1. Полное официальное наименование юридического лица на языке страны регистрации (с указанием организационно-правовой формы)/Full official name of the legal entity in the language of the country of incorporation (please specify the form of incorporation): 
	

	
	

	2. Полное официальное наименование юридического лица на английском языке (при наличии)/Full official name of the legal entity in English (if any):
	

	

	2.1 Сокращенное наименование юридического лица на языке страны регистрации (при наличии)/Abridged registered name of the legal entity in the language of the country of incorporation (if any):
	

	3. Сведения о гос. регистрации/State registration details:
	

	номер гос. регистрации (для резидентов -  ОГРН)/state registration No
	

	дата государственной регистрации/date of state registration
	

	наименование рег. органа/name of  the registering authority
	

	место гос. регистрации (территория)/place of state registration (territory)
	

	

	3.1. Свидетельство о регистрации юридического лица (заполняется резидентами, зарегистрированными до 01.07.2002)/Certificate of registration of the legal entity (for residents of the Russian Federation registered before1 July 2002):
	

	номер государственной регистрации/state registration No
	

	дата государственной регистрации/date of state registration
	

	наименование рег. органа/name of  the registering authority
	

	место гос. регистрации (территория)/place of state registration (territory)
	

	

	4. Статус юридического лица/Status of the legal entity:

	   ( резидент/ resident of the Russian Federation                            ( нерезидент/non-resident of the Russian Federation            

	

	   ( налогоплательщик РФ/Taxpayer in the Russian Federation ( не является налогоплательщиком РФ/ Taxpayer outside the Russian Federation                             

	

	5. Идентификационный номер налогоплательщика (ИНН) и код причины постановки на налоговый учет (КПП) (для резидентов РФ и нерезидентов РФ (при наличии))/Taxpayer's identification numbers in the Russian Federation (for residents and non-residents of the Russian Federation (if any))
	

	
	

	6. Код иностранной организации (для нерезидентов РФ)/Foreign company code (Tax ID in the country of domicile) (for non-residents):
	

	
	
	
	
	

	7. Коды форм государственного статистического наблюдения (для резидентов)/Federal state statistical monitoring form codes (for residents):

 
	ОКВЭД
	

	
	ОКПО 
	

	
	ОКТМО
	

	

	8. Адрес местонахождения в соответствии с учредительными документами/Registered address in accordance with constituent documents:
	
	
	

	
	(индекс/postal code)
	
	

	

	9. Фактический адрес/Place of business:
	
	
	

	
	(индекс/postal code)

	
	

	

	10. Почтовый адрес/Mailing address
:
	
	
	

	
	(индекс/postal code)

	
	

	

	11. Телефон/Phone:
	
	Факс/Fax:
	
	Идентификатор/ID:
	

	
	(код города/страны 
(city/country code))
	
	(код города/страны 
(city/country code))
	
	

	

	S.W.I.F.T.
	
	e-mail:
	

	

	12. Сведения о лицензировании видов деятельности, подлежащих лицензированию/Details of the license for activities to be licensed:

	

	( банковская деятельность/banking
	
	
	

	(обязательно для кредитных организаций/required for credit institutions)
	(номер/number)
	(дата выдачи/date of issue)
	(срок действия/valid until)

	 Выдана/Issued by:
	

	

	( Депозитарная деятельность/custody activity
	
	
	

	
	(номер/number)
	(дата выдачи/date of issue)
	(срок действия/valid until)

	Выдана/Issued by:
	

	

	( Брокерская деятельность/brokerage
	
	
	

	
	(номер/number)
	(дата выдачи/date of issue)
	(срок действия/valid until)

	Выдана/Issued by:
	

	

	( Дилерская деятельность/dealer activity
	
	
	

	
	(номер/number)
	(дата выдачи/date of issue)
	(срок действия/valid until)

	Выдана/Issued by:
	

	

	( Деятельность по управлению ценными бумагами/asset management
	
	
	

	
	(номер/number)
	(дата выдачи/date of issue)
	(срок действия/valid until)

	Выдана/Issued by:
	

	

	( Деятельность по управлению инвестиционными фондами/investment fund management
	
	
	

	
	(номер/number)
	(дата выдачи/date of issue)
	(срок действия/valid until)

	Выдана/Issued by:
	

	

	 ( иная деятельность, подлежащая лицензированию/another activity to be licensed 
	

	
	(вид деятельности/type of activity)

	
	
	
	

	
	(номер/number)
	(дата выдачи/date of issue)
	(срок действия/valid until)

	Выдана/Issued by:
	

	


	13. Образцы подписей Распорядителей счета депо/Signature samples of duly authorized persons to manage the custody account:

	

	13.1 ФИО/Name:
	
	
	

	
	

	     Должность/Job title:
	
	
	

	
	

	

	13.2 ФИО/Name:
	
	
	

	
	

	     Должность/Job title:
	
	
	

	
	

	14. Форма выплаты доходов, удостоверенных ценными бумагами/Form of payment for dividends and income:

	

	     V банковским переводом/by bank transfer
	

	

	15. Банковские реквизиты Депонента/Banking details of the Depositor:

	

	Получатель/Recipient:
	

	

	Расчетный счет (валюта счета)/Settlement account (currency of the account):
	

	

	Наименование банка/Name of the bank:
	

	

	Корреспондентский счет, БИК/Correspondent account, BIC:
	

	

	SWIFT:
	

	

	16. Банковские реквизиты для выплаты доходов по государственным ценным бумагам/Banking details of the Depositor for coupon and income payments for government securities:
      (  прошу перечислять доходы по государственным ценным бумагам на брокерский счет, открытый в Банке в соответствии с Договором о брокерском обслуживании/please transfer income for government securities on our brokerage account opened with ROSBANK under the Brokerage Agreement  №_____________________ от (dd.) ______________ 

     ИЛИ/OR
      ( прошу перечислять доходы по государственным ценным бумагам по следующим реквизитам/please transfer income for government securities on the following details:

	

	Получатель, ИНН Получателя/ Recipient, Taxpayer's identification numbers in the Russian Federationt:
	

	Расчетный счет (валюта счета)/ Settlement account (currency of the account):
	

	

	Наименование банка/ Name of the bank:
	

	

	Корреспондентский счет, БИК/ Correspondent account, BIC:
	

	

	SWIFT:
	

	17. Банковские реквизиты для выплаты доходов по негосударственным ценным бумагам (указываются реквизиты банковского счета Депонента или третьего лица (при необходимости), открытого в любой кредитной организации)/ Banking details of the Depositor for income payment for corporate securities (the Depositor’s or third party’s account (in case of necessity), opened with any banking institution):

	Получатель, ИНН Получателя/ Recipient, Taxpayer's identification numbers in the Russian Federationt:
	

	Расчетный счет (валюта счета)/ Settlement account (currency of the account):
	

	

	Наименование банка/ Name of the bank:
	

	

	Корреспондентский счет, БИК/ Correspondent account, BIC:
	

	

	SWIFT:
	

	

	18. Формы предоставления Депоненту отчетов, выписок по счету депо и иных документов/ Form of submission of reports and custody account statements to the Depositor:

	

	( передача через уполномоченного представителя Депонента/delivery through the Depositor’s authorized representative
	( посредством факсимильной связи с последующим предоставлением оригинала через уполномоченного представителя Депонента/by facsimile with further submission of the original copy through the Depositor’s duly authorized representative
	( посредством системы удаленного доступа/by the remote   access system
	( SWIFT

	

	 19. Наименование Оператора/Попечителя счета депо (при наличии)/ Name of the Operator/Trustee of the account (if any):

	

	

	
	Образец

печати

юридического

лица/ Sample of
the seal of
the legal entity


ПРИЛОЖЕНИЕ К АНКЕТЕ ДЕПОНЕНТА - ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА
APPENDIX TO THE CORPORATE DEPOSITOR’S FORM
	1. Заполняется Депонентом/ To be filled in by the Depositor

	

	Полное официальное наименование с указанием организационно-правовой формы/Full official name (please specify the form of incorporation):
	

	
	

	Краткое официальное наименование/ Short official name:
	

	

	Сведения об учредителях (участниках)/Information on founders (shareholders)
: 

	Данные о юридическом лице/Information on the legal entity:

	Полное официальное наименование/Full official name
	

	Регистрационный номер/State registration No
	

	Дата регистрации/ Date of state registration
	

	Наименование регистрирующего органа/ Name of  the registering authority
	

	Место государственной регистрации (территория)/ Place of state registration (territory)
	

	Место нахождения/Registered address
	

	Почтовый адрес/Mailing address
	

	Идентификационный номер налогоплательщика/Taxpayer's identification number in the Russian Federation
	

	Размер доли участия  (%)/Participation stake (%)
	

	Данные о  физическом лице/Information on the individual:
	

	Фамилия/Last name
	

	Имя/First name
	

	Отчество/Middle name
	

	Дата рождения/Date of birth
	

	Место рождения/Place of birth
	

	Гражданство (подданство)/Citizenship
	

	Реквизиты документа, удостоверяющего личность/Identity document details:
	

	наименование документа/ name of the document
	

	серия, номер/ series, number
	

	дата выдачи/ date of issue
	

	кем выдан/issued by
	

	код подразделения, выдавшего документ (если имеется)/ code of the issuing department (if any)
	

	Адрес места жительства (регистрации) или места пребывания/ Place of residence (registration)
	

	Идентификационный номер налогоплательщика (при его наличии)/Taxpayer's identification number in the Russian Federation (if any)
	

	Размер доли участия  (%)/Participation stake (%)
	

	
	

	Величина зарегистрированного и оплаченного уставного/складочного капитала или величина уставного фонда, имущества/Value of the registered and paid authorized/reserve capital or value of the authorized fund, property:
	

	

	Сведения об органах управления юридического лица в соответствии с Уставом  (структура органов управления и сведения о физических лицах, входящих в состав исполнительных органов)/Information on the management bodies in accordance with constituent documents (structure of the management bodies and information on individual members of executive bodies):

	
	

	Структура органов управления в соответствии с Уставом/Structure of the management bodies 
	(   Общее собрание акционеров/General meeting of shareholders 

(   Общее собрание участников/General meeting of participants
(   Совет директоров (наблюдательный совет)/Board of Directors (supervisory board)
(   Единоличный исполнительный орган/Sole executive body
(   Коллегиальный исполнительный орган/Collegiate executive body
Укажите иное (при наличии)/Please indicate another (if any) 


	Данные о физических лицах, входящих в состав исполнительных органов/Information on individual members of executive bodies:
	

	Должность/Job title
	

	Фамилия/Last name
	

	Имя/First name
	

	Отчество/Middle name
	

	Дата рождения/Date of birth
	

	Место рождения/Place of birth
	

	Гражданство (подданство)/Citizenship
	

	Реквизиты документа, удостоверяющего личность/ Identity document details:
	

	наименование документа/ name of the document
	

	серия, номер/ series, number
	

	дата выдачи/ date of issue
	

	кем выдан/issued by
	

	код подразделения, выдавшего документ (если имеется)/code of the issuing department (if any)
	

	Адрес места жительства (регистрации) или места пребывания/ Place of residence (registration)
	

	Идентификационный номер налогоплательщика (при его наличии)/Taxpayer's identification number in the Russian Federation (if any)
	

	

	Сведения о передаче полномочий  единоличного исполнительного органа управляющей организации (заполняются в случае передачи Депонентом полномочий единоличного исполнительного органа управляющей организации в соответствии  с договором и т.п.)/Information on delegation of the Depositor’s executive bodies authority to another managing company (to be filled in when authority of the Depositor’s executive bodies is transferred to another managing company):

	Номер договора (иного документа-основания)/Number of the agreement (another basic document)
	

	Дата договора (иного документа-основания)/Date of the agreement (another basic document)
	

	Данные о юридическом лице – управляющей организации/ Information on the legal entity – managing company of the Depositor:
	

	Полное официальное наименование/Full official name
	

	Регистрационный номер/State registration No
	

	Дата регистрации/ Date of state registration
	

	Наименование регистрирующего органа/ Name of  the registering authority
	

	Место государственной регистрации (территория)/Place of state registration (territory)
	

	Место нахождения/Registered address
	

	Почтовый адрес/Mailing address
	

	Идентификационный номер налогоплательщика/Taxpayer's identification number in the Russian Federation
	

	

	Обособленные подразделения (если имеются) и сведения о них (указывается наименование и почтовый адрес обособленного подразделения)/Separate subdivisions (if any) and information on such separate subdivisions (please indicate the name and mailing address):

	

	

	

	Основные виды деятельности (в том числе производимые товары, выполняемые работы, предоставляемые услуги)/ prevailing business activities (including manufactured goods, performed work and provided services):

	

	

	Сведения о присутствии или отсутствии по местонахождению юридического лица его постоянно действующего органа управления, иного органа или лица, которые имеют право действовать от имени юридического лица без доверенности/ Information on availability of the permanent management body, other body or person authorized to act on behalf of the legal entity without proxy at the registered address of the legal entity:
	( присутствуют/available
	( отсутствуют/ unavailable

	
	

	ЗАПОЛНЯЕТСЯ ТОЛЬКО КРЕДИТНОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ/TO BE FILLED IN ONLY BY THE CREDIT INSTITUTION:

	Наличие системы контроля в целях противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма/ Availability of the control system for the purpose of legalization (laundering) of criminal income and financing of terrorism: 


	( ДА/YES                                                                     ( НЕТ/NO


	Сведения о применяемых мерах по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма/Information on measures taken in relation to anti-money laundering and combating the financing of terrorism:
	

	
	

	Банковский идентификационный код (БИК) (для кредитных организаций-резидентов)/Bank identification code (BIC) (for credit organizations – residents of the Russian Federation):
	

	
	

	Сведения об использовании счетов Депонента - кредитной организации (нерезидента РФ) банками, не имеющими на территориях государств, в которых они зарегистрированы, постоянно действующих органов управления/ Information about the use of the credit institution's (non-resident) accounts by banks that do not have permanent managerial bodies in the countries they are registered in:
	( ДА/YES                                                                    ( НЕТ/NO

	Сведения о наличии/отсутствии у Депонента - кредитной организации (нерезидента РФ) на территории государства, в котором он зарегистрирован, постоянно действующих органов управления / The governance bodies of the credit Institution are stationed in the state of its domicile:


	( присутствует / located                        ( отсутствует / not located:

	

	Настоящим подтверждаю, что на момент заполнения настоящей анкеты/ Hereby I confirm that as of the date of filling in this form:

	При проведении операций с ценными бумагами действую к собственной выгоде (не в пользу третьего лица)/ When entering into transactions I act on my own benefit (not on behalf of any third party):

( 
	При проведении операций действую в пользу выгодоприобретателя (к выгоде третьего лица) на основании/ When entering into transactions I act for the benefit of a beneficiary (on behalf of a third) party under:

 ( агентского договора/agency agreement 
 ( договора поручения/commercial mandate agreement
 ( договора комиссии/commission agreement          
 ( договора доверительного управления/trust management agreement
 ( договора счета депо/custody agreement   
 ( по иному основанию (уточните)/other reason (please specify)
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________


	Сведения о Распорядителе счета депо и/или лице, открывающем счет депо, действующем от имени юридического лица без доверенности/ Information on the duly authorized persons to manage the custody account on behalf of the legal entity without proxy: 

	Фамилия/Last name
	

	Имя/First name
	

	Отчество/middle name
	

	Дата рождения/Date of birth
	

	Место рождения/Place of birth
	

	Гражданство (подданство)/Citizenship
	

	Реквизиты документа, удостоверяющего личность/Identity document details:
	

	наименование документа/ name of the document
	

	серия, номер/ series, number
	

	дата выдачи/ date of issue
	

	кем выдан/issued by
	

	код подразделения, выдавшего документ (если имеется)/code of the issuing department (if any)
	

	Адрес места жительства (регистрации) и места пребывания (фактического проживания)/Place of residence (registration) and place of staying (actual residence)
	

	Идентификационный номер налогоплательщика (при его наличии)/Taxpayer's identification number in the Russian Federation
	

	Номера контактных телефонов и факсов/Contact phone and fax numbers
	

	Адрес электронной почты/e-mail
	

	Данные документа, подтверждающего право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в РФ/Information from the document confirming the right of a foreign citizen or stateless person to stay (reside) in the Russian Federation:
	

	наименование документа/name of the document
	

	серия (если имеется), номер документа/ series (if any), number of the document
	

	дата начала срока действия пребывания (проживания), дата окончания срока действия права пребывания (проживания)/ beginning date of the staying (residence) period, expiry date of the right to stay (reside)
	

	Данные миграционной карты/Information from the migration card:
	

	номер миграционной карты/number of the migration card
	

	дата начала срока пребывания и дата окончания срока пребывания/beginning date of staying period and expiry date of the staying period
	

	Сведения о Распорядителе счета депо и/или лице, открывающем счет депо, действующем от имени юридического лица по доверенности/Information on the duly authorized persons to manage the custody account on behalf of the legal entity acting under proxy:

	Фамилия/Last name
	

	Имя/First name
	

	Отчество/middle name
	

	Дата рождения/Date of birth
	

	Место рождения/Place of birth
	

	Гражданство (подданство)/Citizenship
	

	Реквизиты документа, удостоверяющего личность/Identity document details:
	

	наименование документа/ name of the document
	

	серия, номер/ series, number
	

	дата выдачи/ date of issue
	

	кем выдан/issued by
	

	код подразделения, выдавшего документ (если имеется)/code of the issuing department (if any)
	

	Адрес места жительства (регистрации) и места пребывания (фактического проживания)/Place of residence (registration) and place of staying (actual residence)
	

	Идентификационный номер налогоплательщика (при его наличии)/Taxpayer's identification number in the Russian Federation
	

	Номера контактных телефонов и факсов/Contact phone and fax numbers
	

	Адрес электронной почты/e-mail
	

	Данные документа, подтверждающего право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в РФ/Information from the document confirming the right of a foreign citizen or stateless person to stay (reside) in the Russian Federation:
	

	наименование документа/name of the document
	

	серия (если имеется), номер документа/ series (if any), number of the document
	

	дата начала срока действия пребывания (проживания), дата окончания срока действия права пребывания (проживания)/ beginning date of the staying (residence) period, expiry date of the right to stay (reside)
	

	Данные миграционной карты /Information from the migration card:
	

	номер миграционной карты/number of the migration card
	

	дата начала срока пребывания и дата окончания срока пребывания/beginning date of staying period and expiry date of the staying period: 
	

	

	При изменении любых сведений, указанных в данной Анкете депонента, сведения будут предоставлены в письменной форме в течение 5 рабочих дней с момента изменения/If any details contained herein are changed, such details will be submitted in writing within 5 working days after such change. 



	Дата заполнения Анкеты Депонента/Date:
	

	Должность/Job title:
	

	ФИО/Name:
	

	Подпись/Signature:
	

	М.П./Seal
	


Сведения о бенефициарном владельце клиента - юридического лица/ Beneficial Owner(s) Details of the Corporate customer 

	     


(организационно-правовая форма и наименование юридического лица/ Type of incorporation and Corporate Name of the legal entity)
	
	Юридическое лицо является публичной компанией  (т.е. компанией, 80% и более акций/долей которой находятся в свободном обращении)/ the Corporate customer is a public company (i.e. the company 80% or more of which share are freely traded on the stock market)

	
	

	
	Юридическое лицо не является публичной компанией (т.е. компанией, 80% и более акций/долей которой НЕ находятся в свободном обращении)/ the Corporate customer  is not a public company (i.e. the company 80% or more of which share are freely traded on the stock market)

	
	


Если юридическое лицо является публичной компанией, необходимо указать  наименование и государство регистрации биржи (бирж), на которой (на которых) обращаются 80% или более акций/долей компании/ If the  Corporate customer is a public company please specify the stock market (stock markets) on which are traded 80% or more of share belonging to the legal entity:

___________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

Если юридическое лицо не является публичной компанией, в настоящий документ необходимо включить сведения о каждом физическом лице, которое/ If the Corporate customer is not a public company please fill in this form for each person:

· является владельцем 20% и более акций/долей согласно учредительным документам в капитале Вашей компании/ being an owner of 20 per cent or more than 20 per cent of Corporate customer in accordance with constituent documents of the Corporate customer;

· имеет право (возможность), в том числе на основании договора, оказывать влияние на решения, принимаемые Вашей компанией, в том числе об осуществлении сделок (в том числе, несущих кредитный риск (о выдаче кредитов, гарантий и т.д.)), а также финансовых операций/being capable to have influence on decisions made by the Corporate customer including the decisions concerning settlement of deals (including the deals bearing the credit risks (including credit, guarantee deals etc.) as well the financial transactions.

Сведения о бенефициарном владельце клиента/Client’s Beneficial Owner Details
	*1.
	Фамилия / Surname
	     

	*2.
	Имя / First name
	     

	*3.
	Отчество (если имеется) / Patronymic (if any)
	     

	*4.
	Дата рождения (дд/мм/гггг) / Date of birth (dd/mm/yyyy)
	     

	*5.
	Место рождения (населённый пункт/страна) / Place of birth (town(village)/country)
	     

	6.
	Гражданство / Nationality
	     

	7.
	Реквизиты документа, удостоверяющего личность / Identification document details

	7.1.
	-наименование документа / type of document
	     

	7.2.
	- серия / series number
	     

	7.3.
	- номер / number
	     

	7.4.
	- дата выдачи документа / date of issuance
	     

	7.5.
	- наименование органа, выдавшего документ /name of the issuing authority 
	     

	7.6.
	- код подразделения, выдавшего документ (если имеется) / reference code  of the issuing  authority (if any)
	     

	8.
	Данные документа, подтверждающего право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в Российской Федерации / Details of the document confirming the right of a foreign citizen or stateless person to stay (reside) in the Russian Federation:

	8.1.
	- наименование / type
	     

	8.2.
	- серия (если имеется) документа / series  number (if any) of the document
	     

	8.3.
	- номер документа / number of the document
	     

	8.4.
	- дата начала срока действия права пребывания (проживания)/дата окончания срока действия права пребывания (проживания)/first and last date of the permitted stay (residence)
	     

	9.
	Данные миграционной карты / Migration card details

	9.1.
	- номер карты / card number
	     

	9.2.
	- дата начала срока пребывания/дата окончания срока пребывания / the first and last date of the permitted stay  
	     

	10.
	Адрес места жительства (регистрации) / Registered place of residence
	     

	11.
	Адрес места пребывания (фактического проживания) / Actual place of  residence
	     

	12.
	Идентификационный номер налогоплательщика (если имеется) / Taxpayer's identification number (if any)
	     

	13.
	Номера контактных телефонов и факсов (если имеются) / Contact phone and fax numbers (if any)
	     

	*14.
	Основания для признания физического лица бенефициарным владельцем 

	14.1
	 FORMCHECKBOX 
Физическое лицо согласно учредительным документам является владельцем 20% и более акций/долей в капитале компании/ Individual being an owner of  20 per cent or more than 20 per cent of Corporate customer in accordance with constituent documents of the Corporate customer

	14.2
	 FORMCHECKBOX 
 Физическое лицо имеет право (возможность), в том числе на основании договора, оказывать влияние на решения, принимаемые компанией, в том числе об осуществлении сделок (в том числе, несущих кредитный риск (о выдаче кредитов, гарантий и т.д.)), а также финансовых операций/Individual being capable to have influence on decisions made by the  Corporate customer including the decisions concerning settlement of  deals (Including the deals bearing the credit risks (including credit, guarantee deals etc.)) as well the financial transactions

	14.2.1
	В случае выбора варианта 14.2, укажите статус такого физического лица/ By choosing of p.14.2 please specify the status of individual:

 FORMCHECKBOX 
физическое лицо, являющееся владельцем юридического лица, которое согласно учредительным документам владеет 20% и более капитала Вашей компании/individual being an owner of legal entity which holds 20% or more shares of Corporate customer
 FORMCHECKBOX 
 иное основание/ other ground _____________________________________________________________________________________

(указать иное основание/ please specify the ground)


	Руководитель клиента – юридического лица/ Customer’s CEO 
	
	М.П. (если имеется) / Place of Stamp (if any) 



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	(подпись/ signature) 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	     
	
	     
	
	

	
	(должность, Ф.И.О./ job title and full name) 
	
	(дата/ date) 
	
	


Сведения о целях установления и предполагаемом характере деловых отношений с Банком, а также о целях финансово-хозяйственной деятельности, финансовом положении и деловой репутации юридического лица, в том числе нерезидента РФ
Information regarding the purported objectives and character of a business relation between the Customer and the Bank, as well as the objectives of financial and business activity and financial standing of a corporate customer (including non-resident)
Для резидентов РФ:






For non-residents:
	1. Целью установления деловых отношений с Банком является (выбрать нужные пункты):
 FORMCHECKBOX 
 депозитарное обслуживание;

 FORMCHECKBOX 
 оказание услуг специализированного депозитария/регистратора.

	1. The objective of establishing the business relation with the Bank shall be: 
V  securities services.

	2. По счету депо планируется проведение следующих видов операций (указать вид и объемы операции): ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


	2. The following types of transactions are intended to be shown under custody account (pls. specify type and amount of transactions): _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	3. Финансово-хозяйственная деятельность направлена на: _______________________________________________________________________________________________________

	3. The objectives of financial and business  activity of the entity are as follows:__________________________________________________________________________________________________________________ 

     

	4. В качестве сведений о финансовом положении предоставляются следующие документы (необходимо отметить не менее одного из указанных ниже вариантов и предоставить надлежащим образом заверенную копию отмеченного документа/копии отмеченных документов):

 FORMCHECKBOX 
 копии годовой бухгалтерской отчетности (бухгалтерский баланс, отчет о финансовом результате)

 FORMCHECKBOX 
 и (или) копии годовой (либо квартальной) налоговой декларации с отметками налогового органа об их принятии или без такой отметки с приложением либо копии квитанции об отправке заказного письма с описью вложения (при направлении по почте), либо копии подтверждения отправки на бумажных носителях (при передаче в электронном виде);

 FORMCHECKBOX 
 и (или) копию аудиторского заключения на годовой отчет за прошедший год, в котором подтверждаются достоверность финансовой (бухгалтерской) отчетности и соответствие порядка ведения бухгалтерского учета законодательству Российской Федерации;

 FORMCHECKBOX 
 и (или) справка об исполнении налогоплательщиком (плательщиком сборов, налоговым агентом) обязанности по уплате налогов, сборов, пеней, штрафов, выданная налоговым органом;

 FORMCHECKBOX 
и (или) сведения об отсутствии в отношении юридического лица производства по делу о несостоятельности (банкротстве), вступивших в силу решений судебных органов о признании его несостоятельным (банкротом), проведения процедур ликвидации по состоянию на дату представления документов в Банк;
 FORMCHECKBOX 
 и (или) сведения об отсутствии фактов неисполнения юридическим лицом своих денежных обязательств по причине отсутствия денежных средств на банковских счетах;

 FORMCHECKBOX 
 и (или) данные о рейтинге юридического лица, размещенные в сети "Интернет" на сайтах международных рейтинговых агентств ("Standard & Poor's", "Fitch-Ratings", "Moody's Investors Service" и другие) и национальных рейтинговых агентств)

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Указанный  Раздел не заполняется юридическими лицами, период деятельности которых не превышает трех месяцев со дня его регистрации
	4.
As the data concerning the financial state I (we) would like to inform that: 
over the last accounting period: a month, a quarter, a year (pls. underline the respective option) 
—
profit/loss of the entity (pls, specify the sum in corresponding currency):

     
as of this date / last accounting date      ________________________ 

(pls. underline the respective option and specify the date)  

—
total value of  borrowings of the entity (including trade liabilities, liabilities to bank, leasing companies etc., except  liabilities to stockholders of legal entity)  in the ratio to  total value of all assets  

     
(pls, specify the percentage)

	5. В качестве сведений о деловой репутации прилагаются:

 FORMCHECKBOX 
 отзывы других клиентов ОАО АКБ «РОСБАНК»

 FORMCHECKBOX 
 отзывы от других кредитных организаций, в которых организация ранее находилась на обслуживании 

 FORMCHECKBOX 
 сообщается о невозможности предоставления указанных выше отзывов по причине __________________________________________________________
_________________________________________________________________ 
(указать причину)
	5. As the information about business reputation I (we) would like to enclose:

 FORMCHECKBOX 
 comments of other customers of OJSC JSCB ROSBANK 

 FORMCHECKBOX 
 comments of other credit institutions in which the customer was serviced before 

 FORMCHECKBOX 
 inform that it is impossible to provide the Bank with above mentioned comments because of ____________________________________________________________

 (pls, disclose the ground)




	По мере изменения указанных выше сведений/ As and when the above information may alter
     
наименование организации/ name of the entity 

обязуется не реже одного раза в год представлять в ОАО АКБ «РОСБАНК» сведения о целях финансово-хозяйственной деятельности, финансовом положении и иные данные, указанные в разделах 3, 4 и 5 настоящего раздела Анкеты Депонента/hereby commits to submit at least annually to OJSC ROSBANK  information about the objectives of its financial and business activity, and the financial standing and other information, as specified in sections 3, 4 and 5 of this appendix to the Corporate Depositor’s form.


	Руководитель клиента – юридического лица/ Customer’s CEO 
	
	М.П. (если имеется) / Place of Stamp (if any) 



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	(подпись/ signature) 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	     
	
	     
	
	

	
	(должность, Ф.И.О./ job title and full name) 
	
	(дата/ date) 
	
	


� В случае отсутствия у Депонента почтового адреса в Российской Федерации Депозитарий при составлении списков владельцев ценных бумаг указывает почтовый адрес Депозитария ОАО АКБ «РОСБАНК» для получения корреспонденции, адресованной Депоненту эмитентами, держателями реестров и депозитариями-корреспондентами/If the Depositor has no mailing address in the Russian Federation, ROSBANK Security Services while securities owners data disclosure shall specify its mailing address to receive correspondence addressed to the Depositor by issuers, registrars and correspondent depositories.


� Клиенты, являющиеся  акционерными обществами, указывают только данные об акционерах, владеющих 20% и более акций/For clients – being joint-stock companies, information of the shareholders owning 20% and more shares is recorded.
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